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meghívókat

Szerda 1892. Október 5.
Előfizetési árak :

helyben, vagy postán küldve :
Egész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 ,   ,
Negyedévre. . . 2 » 50 »
Egy hóra 1 ,   ,

Egyes szám í kr.

Alap szellemi részét illetS minden köz­
lemény a szerkesztőségbe iNagy-uj-utcxa 

1702. ÍZ.) bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében, 

es 1 kiadóhivatalban. (Nagy-nj-utcza 
1702. .1. alatt.)

DEBRECZEN
Ä DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

MEG-J-ELEJXI NAPONKINT PENTEX ES VASAHNAP KIVÉTELÉVEL

Hirdetési díj :
Négy hasábos petit sorért'5 kr. Nagyobb 
terjedelmű a többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel Bélyeg 

dij minden külön beigtatásért 30 kr

Hirdetést vagy reclámot magában foglald 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krayczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség 
ben es kiadóhivatalban. (Nagy-uj utcza

1702. sz. a.)

Kéziratok nem adatnak visaza.

Fölhívás előfizetésre.
A »DEBRECZEN« XXIV-ik év­

folyamának negyedik évnegyedére, mely 
október hóval kezdődött, előfizetést nyi­
tunk s bizalommal kérjük föl t. előfize­
tőinket az előfizetési dijak mielőbbi, pon­
tos beküldésére, — valamint fölkérjük 
mindazokat, kik előfizetési dijaikkal hát­
ralékban vannak, hátralékaik kiegyenlí­
tésére.

A »DEBRECZEN« előfizetési ára:

Egy évre 10 frt.
Fél évre 5 frt.
Negyed évre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt.

Vidéki t. előfizetőinket arra kérjük, 
hogy — tévedések elkerülése végett — 
előfizetéseiket egyszerűen e cziin alatt 
szíveskedjenek beküldeni:

»A »DEBRECZEN« kiadóhi­
vatalának, Debreczen.«

Á „DEBRECZEN“ kiadóhivatala.

Védekezzünk a kolera ellen!
Nem akarjuk a közönséget ok nélküi 

rémitgelni. Nem is szabad, mert a lelki 
bátorság, hidegvér : egyik legjobb védszer 
a ragály ellen.

De azt sem tagadhatjuk többé, hogy 
a veszedelem küszöbünk előtt áll. Buda­
pesten 45 betegülés és 16 haláleset tör­
tént, ázsiai kolera miatt.

Pest csak félnapi járőföld. Naponta 
3 vonat közlekedik oda s vissza. — 
Az utasok onnan szünetlenül jönnek- 
mennek : naponként nagy számmal érkez­
nek hozzánk is. A ragályt mindenik ma­
gával hozhatja gyomrában, ruháin, pod- 
gyászán. Az a láthatatlan féreg, melyet 
csak 2—3 ezerszeres nagyítás tesz szem- 
lélhetővé: rátelepszik tápszereinkre, bele­
jut ivóvizünkbe; a ki megeszi, abban ro­
hamosan, millió számra szaporodik: s a 
megbetegültek felerészét megöli. Belehelve 
nem árt, csak ha a gyomorba és belekbe jut.

Komm a-b aczillusnak neve­
zik tudományos nyelven.

A „DEBRECZEN“ TÁMAJA. 
Ámor-Isten az indiánoknál.

— Amerikai kép. —
Payeken I. F. után : Pálfy Mór.

Ámor-Isten, ez a pajkos legényke, hová 
el nem téved! — Elbolyong még Észak-Ame- 
rika legtávolibb nyugoti részébe is, a vörös 
bőrűek közé, hogy éreztesse hatalmát e tör­
zsek fiaival s lányaival is.

Ma este nagy tánczmulatság lesz a »Vas 
bivaly« wigwam-jában, melyből mindenféle házi 
eszközöket kihordanak, helyet készítve a sok 
vendég számára; mivel egy-egy ilyen mulat­
ságon az egész falu részt vesz. Szegény, gaz­
dag, előkelő vagy paraszt mind együtt mulat­
nak. Az indián a tánczban nem ismer sem 
rangot, sem állást. — Ez ép igen alkalmas 
kunyhó az ily mulatságokra. Elég tágas s elég 
hosszú is. A magassága is megvan vagy busz 
láb. A legcsucsán széles nyílás a kigőzölgés 
és füst számára.

Egyik szegletben kaczorásznak az asz- 
szonyok és lányok, kik ma csinosan ki van­
nak öltözve. Hajuk, melyet ügyesen kétfelé si­
mítottak, hosszú fonatokban csüng alá s fé­
nyes érczgyürükkel s fehér szarvasfogakkal 
van díszítve. — Füleikből csillogó rézgyűrűk 
csüggnek alá, nyakukat vagy üveggyöngyök, 
vagy szarvas és farkas fogakból összefűzött 
zsinórok ékitik. Felső testüket rikító szinü kar­
tonból vagy színezett szarvasbőrből készült 
ingek fedik; sőt még néhány asszonynak tarka­
barka szinü kendő is van vállára vetve. Szűk, 
testhez simuló szoknya takarja a lábszárakat 
csaknem egész bokákig, melyeket üveggyön­
gyökkel czilrázott, bőr Mokassins szőrit.

Komma vesszőt jelent; ez a kis 
Sörbe Írásjel, melyet mindenki ismer és 
használ. Felső vége, hová a tollat letes­
szük és rányomjuk, kissé vastagabb. Ba- 
czillus kis p á 1 c z á t jelent és általá­
nos neve annak a sokféle, különböző 
fa^jól álló féreg családnak, mely ott 
nyüzsög és szaporodik mindenütt, hol 
senyvedő, poshadó anyagok rothadnak s 
rossz szagot terjesztenek.

Baczillus tehát a vezeték név; kom­
má keresztnév; csak nehány évvel ezelőtt 
fedezte fel a hires Koch Róbert berlini 
tanár, mikor Kelet-Indiába utazott a ko­
lera tanulmányozására, hol a Ganges fo­
lyó mellékén annak állandó fészke van.

Mióta ismerjük e baj okát, sokkal 
nyugodtabban fogadhatjuk a kolera meg­
jelenését. Tudjuk, mi ellen kell védekez­
nünk s mit kell tennünk, hogy megóv­
juk magunkat tőle.

Tisztaság és egészséges táplálék. Ez 
a fő Ki ezekre ügyel, még ha a bajt vé­
letlenül meg is kapja: könnyebben kigá­
zol belőle.

A sajtónak legfontosabb kötelessége, 
hogy a közönséget felvilágosítsa és érde­
keit védje. Ezt akarjuk teljesíteni felszó­
lalásunkkal.

Ilyen rendkívüli esetekben, hol szá­
zak, ezrek éleiét kell féltenünk : nem elé­
gedhetünk meg a rendes eszközökkel és 
eljárással. Tenni kell! lehető gyorsan, eré­
lyesen és kitartással.

— Első dolog lesz, hogy moslékot, 
konyhahulladékokat utczára, nyílt csator­
nákba önteni ne szabadjon.

— Aztán jön a szemét kihordatása 
és ártalmatlanná tétele.

— Ezekhez tartozik a szükségszé­
kek kitakarítása s mig ez korlátolt esz­
közeink mellett rendre megtörténhetik, 
szagtalanítása.

Ki lehet bocsátani akár száz rend­
őri intést és parancsolatot: egyesek ere­
jére hagyva, ezt az általános tisztítási 
műveletet végrehajtani lehetetlen. A la­
kosság nagyobb részének sem módja, sem 
ideje nincs, hogy önerején a parancsola­
tot végrehajtsa.

Moslék és szeméthordó szekereket 
kell beállítani, mindenik utcza számára,

kellő számban, — a moslékot naponta 
kétszer: a déli mosogatás után és este 
(vagy korán reggel) házról-házra járatva, 
össze kell gyűjteni. — És a ki csator­
nába, utczára meri azt önteni: meg kell 
büntetni súlyosan, személyválogatás nélkül.

A szeméthordatásra nézve elég lesz 
most egyelőre a városban felhalmozott 
roppant készlet kihordatásáról szólanunk. 
De nem elég kihordani, hanem meg is 
kell égetni.

Szalmát ke'I az égető helyekre hor­
dani eleget s azt a szeméttel elegyítve 
meggyujtogatni. Csak a tűz pusztítja el 
bizonyosan a ragály fészkeit: rongyokat, 
állati és növényi hulladékokat.

— Az utczákat és utszéli árkokat 
elegendő számú napszámossal ki kell 
takarítani s ezt is a többi szeméthez 
hordatni. A büdös csatornákat rögtön 
szagtalanítsuk, dezinficziáljuk.

Ennyi munka elég egy napra. A 
többi teendőkről közelebb.

A Gladstone-kormány kebelében 
— mint franczia lapokban olvassuk, melyek a 
legnagyobb örömmel üdvözölték az uj kormány 
megalakulását, egy idő óta kínos ellentétek 
fejlődtek ki. Ez volt az oka annak, hogy leg­
utóbb egymásután két minisztertanács tartasa 
vált szükségessé, a mi az angol szokások sze­
rint oly ritka eset, hogy csak igen fontos kö­
rülmények között történik meg. A miniszter- 
tanácsok mindegyikében heves és izgatott vi­
ták folytak. A kormány kebelében két egymás­
sal szemben álló párt képződött. Ezek egyike, 
melynek élén maga a miniszterelnök áll, azt 
tartja, hogy minden engedményt meg kell tenni 
abból a czélból, hogy a kormány az írek sza­
vazatát megnyerje, illetőleg megtartsa. A másik 
párt ezzel ellenkezőleg azt hangoztatja, hogy a 
kormánynak már politikai okból is súlyt kell 
fektetnie az angol közvéleményre, mert köny- 
nyen megeshetik, hogy uj választásokat kell 
elrendelni s ekkor a kormánynak nem szabad 
kizárólag az ir választókra támaszkodnia. Úgy 
látszik azonban, hogy Gladstone nem hajlandó 
engedni s e magatartása, attól fél a miniszte­
rek egy része, meg fogja bontani a kormány­
párt egységét, mely eddig is nehezen volt ösz- 
szetartható.

A férfiak egy másik szegletben húzódtak 
meg. Itt vannak a zenészek is. Két kivájt fa- 
tusköra kifeszitett szarvasbőr dob, és egy ri­
kácsoló hangú sip képezik a zenekart, mely­
nek egyhangú tam-tamjait gyakran elnyomja a 
vendégek lármája, ha azok jó kedvükben dalra 
gyújtottak; mert énekelnek is. Egyedül vagy 
karban, csinos orrhangon, mivel az indiánok­
nál az ily éneklés a legszebb.

Rendesen a férfiak kezdik a tánczot. A 
wigwam közepén tűz lobog, e körül tánczol- 
nak, ugrálnak karikában, a ki legnagyobbakat 
ugrik, az a legjobb tánczos. Majd az asszo­
nyok és lányok is belevegyülnek a tánczba. 
A férfiakkal karöltve, vagy összeölelkezve, vi­
dám dana mellett lebegik, ugrálják körül a 
termet.

Elég sokféle tánczuk van. A legkedveseb­
bek a »jeltáncz,« a »csóktáncz,« az »álarczos 
láncz,« melyek hasonlók a mi cotillion-tán- 
czainkhoz. Egyik táncz a másikat követi.

A bál kitüntetett királynője szemmellát- 
hatólag a >F eket e-h ó d« sugár, csinos 
lánya, az »0 z s z e m«, kit egész körülrajon- 
ganak a fiatal harczosok. — Még alig tizenhat 
éves s első bálozása ez. — Mosolygó arczczal, 
fel-felkaczagva repül egyik karból a másikba, 
alig percznyi pihenőt se engednek neki a tán- 
czosok. Irigy szemekkel nézik a többi, kevésbé 
keresett szépségek.

Mindig vadabb lesz a mulatság. Élénkebb 
a lárma, sikoltozások zaja. így tart ez egész 
késő éjjelig, mig a test ki nem fárad. Ekkor a 
vendégek haza szélednek. A ház asszonyai és 
leányai pedig ismét behordják a házi-butoro- 
kat, a takarókat, a bőröket, a nyergeket a 
wigwamba és félóra múlva csendes az indián- 
tábor.

Minden alszik, csak az Ö z s z e m ébren. 
Nyugtalanul forgolódik fekhelyén. Az est éle- 
ményei még egyszer átsikamlanak szemei előtt. 
Mily különös! — Ma este egész másként tűn­
tek fel neki a férfiak, mint eddig. Különösen 
egy tetszett neki a sok közül. Pedig ez ideig 
igen keveset törődött velük

Az asszonyok a hajnal közeledtével már 
talpon, munkában vannak. A közelmúlt napok­
ban igen jól sikerültek a bivalyvadászatok és 
az asszonyokat egész lefoglalja a bőrök kiké­
szítése. A lányok otthon maradnak s főznek 
az atyjok számára.

Áz 0 z s z e m, főzésközben, lopva sok­
szor kitekint a wigwam nyílásán a szabadba, 
hol a »K i s rn e d v e« már hosszabb idő óta 
várakozik. — A múlt éjszaka ezzel tánczolt a 
legtöbbet.

Mikor az atyja felkelt, már kész volt a 
parázsnál sült, finom bivalyczomb. Mig az apa 
az evéssel foglalatoskodott, addig a lány fé­
lénken kilépett a szabadba. Csaknem beleütő­
dött a Kismedvébe, ki ép akkor ért a 
wigwam elé. A férfi könnyedén meghajtja fejét 
s égő szempillantást vet a lányra; de nem 
szól egy szót sem. Örvendezve tér vissza az 
Ózszem a wigwam-ba. Jókedvűen végzi 
munkáját. Színes fonalakkal, gyöngyökkel, fü­
vekkel díszíti, fűzi atyja bőrzacskóját, késhü­
velyét és a mokossin-t, melyeket az öreg a 
cserekereskedés utján jó haszonnal vél érté­
kesíthetni.

A nap hanyatló felben. Beesteledik. A 
család lassanként begyül a kunyhó barátságos 
tüze mellé.

De még más is jött, ki pedig nem tarto­
zik a családhoz. A Kismedve ez. Legjobb 
ruhájába van kiöltözve. Haja mellé sastollat

KÜLFÖLD.
Montenegróba tévedt katonák.

Cettinjéböl jelenti egy távirat, hogy egy oszt­
rák magyar közös hadseregbeli százados tizen­
öt katonával átlépte a montenegrói határt. A 
tilosba tévedt katonákat lefegyverezték és az­
után szabadon bocsátották.

Lerombolt templomok. Lemberg, 
okt. 3. Varsóból jelentik az ide való újságok, 
hogy az orosz kormány leromboltatta a hiva­
talosan bezárt stedzionovi és granelli katolikus 
templomokat, mert a katholikus lakosság erő­
szakkal be akart nyomulni az istenitiszte­
letre.

»Gönczi-egyesület« Hajdumegyében.

Az alsó-szabolcs — bajduvidéki ev. ref. 
egyházmegyei tanitó-egvesület ez évi közgyű­
lését folyó évi szeptember 22-ikén H.-Szobosz- 
lón tartotta meg. E tekintélyes egyesület, mely 
közgyűlése tárgysorozatára a legaktuálisabb 
tanügyi kérdéseket tűzte ki, s magas szellemi­

dugott. S hajfonatjába rézkarikák, piros sza­
lagok vannak befonva. Arczát pirosra és sár­
gára festette. Homloka is tele veres húzások­
kal. Övéről nagy kés csüng alá, a késhüvely 
czifra gyöngyöktő1 pazar. Úgy áll ott mozdu­
latlanul a wigwam ajtajához támaszkodva. — 
Csak csillogó szemei, melyekkel az ö z- 
s z e m-et kémleli, árulják et belső gondo- 
latját.

A család tudomást sem vesz róla, mintha 
ott sem volna. Sőt még a lányka sem kacsint 
ma a fiatal harczosra, ki pedig egyenest ő 
miatta jött ide.

Majd egy második legény is jön, szintén 
ünnepi díszben. Ez a >F e k e t e 1 á b.* Szo­
borként támaszkodik ez is a wigwam nyílásá­
hoz, tüzes pillantásokat vetve a lányka felé, 
ki most nagy, barna szemeivel, időről-időre 
szintén visszamosolyog felé.

Dühösen pislant a Kismedve vetél y- 
társára, de aztán mintha ott se lenne az, sze­
meivel csak a Feketehód deli lányát 
nézi, ki az ízletes vacsora után kényelmesen 
nyújtózkodik el a tűzhely mellett, picii pi­
pájából erős füstfelhőket bocsátván világgá.

A két ficzkó csak akkor távozik, mikor 
az asszonyok az öreg parancsára már az ágyat 
is megvetették. Minden köszönés nélkül men­
nek, mint a hogy jöttek.

Több estén át ismétlődik ez a jelenet. — 
Még egy harmadik legény is jelentkezett, kit 
atyja után »Veresfarka s«-nak nevez­
tek. Haragos tekintettel fogadta az első két 
legény; de az Özszem erre is barátságosan 
mosolygott. Büszke volt önmagara; mert minél 
többen vágyódnak egy leány után, annál töb­
bet kérhet azért az atya.

És igy gondolkozott a Fekete hód is, mi-

4

BELFÖLD.
Komárommegye nj főispánja. A

biv. lap a következő kir. kéziratot közli : A 
belügyminisztérium vezetésével megbízott ma­
gyar miniszterelnököm elöterjesztésere : Zuber 
József Komáromvarinegye és Komárom szabad 
királyi város főispánját, ezen állasától, buzgó 
működése elismerése mellett, saját kérel nere 
felmentem és helyébe Rudnay öjla országgyű­
lési képviselőt, volt varmegyei főjegyzőt, Ko- 
máromvármegye és Komárom szab. kir. va­
ros főispánjává kinevezem. Keit Schőubrunn- 
ban 1892 szept. 26. Ferencz József s. k. Gr. 
Szapary Gyula s. k.

Baross Gábor szobra. Több fővá­
rosi kereskedő mozgalmat indított, hogy az el­
hunyt kereskedelmi miniszier emlekenek meg­
örökítésére szobrot állítsanak. Ezeknek a fel­
kérésére Hegedűs Sándor or>z. képviselő érte­
kezletet hívott egybe, a melyen megalakult a 
szobor bizottság. Elnöknek közfelkiáltással Uod- 
maniczky Frigyes bárót, alelnöknek Wahrmann 
Mórt és Brázay Kálmánt, jegyzőknek Szterényi 
Józsefet, Virág Belát és Tordai Kádár Kálmánt 
választották meg. Ezen kívül egy 100 tagú bi­
zottságba a fővárosi összes napi lapok szerkesz­
tőit is bele választották. A szobor-bizottság el­
határozta. hogy az ország minden vidékére 
gyüjtőiveket küld szét. A felhívás elkészítésére 
Jókai Mórt kérik fel. A befolyó pénzek kezelé­
sét a leszámítoló- és pénzváltó bank díjtalanul 
vállalta el. Elhatározta továbbá a bizottság, hogy 
a szobrot a keleti pályaudvar előtti téren ál­
lítja fel. A vidéki kereskedelmi és iparkamarák 
ez ügyben Győrben legközelebb szinten értekez­
letet tartanak.
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DEBRECZEN. 1892. október 5.

niveóo álló vitában tárgyalta le — egy, Hajdú- 
megye tanügyi életében talán örökre nevezetes, 
magasztos czélu egyesület a »Gönczi-egyesület« 
megalapítására a kezdeményező lépéseket meg­
tette.

A »Gönczi-egyesülete nemes eszméjének 
megteremtője, megyénk alkotni szerető s már 
is közbecsülésnek örvendő, kitűnő tanfelügye­
lője, nagys. Eötvös Károly Lajos volt. 0 ve­
tette fel az eszmét, a legméltóbb helyen, H-Szo- 
boszlón, születés helyén Gönczi Pálnak, kinek 
nevéhez, hazai népoktatásunk terén oly nagy 
alkotások fűződnek. — Az ő fenkölt szónok­
lata ellenállhatlan varázsának eredménye volt, 
hogv ez az egyházi jellegű, a hazai tanító­
egyesületek között előkelő helyet kivívott ta­
nítóegyesület. sokat ígérő nemes lelkesedéssel 
tette magáévá az eszmét, s ígérte meg, hogy a 
legtisztább magyar megye népoktatásának fel­
virágozta tatása czéljából, a többi — más fele­
kezetű tanítókkal, tanügybarátokkal, a fenti 
czim alatt létesítendő egyesület megalakítását 
munkába veszi.

— De hogy hívek legyünk a »Gönczi- 
egyesület« eddig még rövid történetéhez, föl 
kell említenünk, hogy a közgyűlés közvetlen 
bezárása előtt már egyesületünk szeretett el­
nöke Simon Károly ur, az alakítandó nemes 
egyesület magasztos czélját röviden ismertette, 
s azt a jelen voltak meleg érdeklődésébe és 
pártfogásába ajánlotta.

A jól végzett munka feletti öröm, a létesí­
tendő egylet iránt táplált jó remények között vo­
nult a közgyűlés, a szoboszlói egyház által ren­
dezett fényes közebédre, hol a »Gönczi-egye- 
süiet« megalapítását illetőleg, a gyűlés folyta­
tást és kedvező befejezést nyert.

Az öröm, mely a sziveket eltölté, beszé­
desekké tette az ajkakat, magvasabbnál mag­
vasabb toasztok hangzottak el, jó hangulatra 
deritvék a nagy közönséget, amikor — általá­
nos figyelem közt, a »Gönczi-egyesület« érde­
kében megszólalt kir. tanfelügyelőnk. E beszéd, 
mely styljában magas, előadásában remek, nem 
veszité el hatását: az ige testté lett ! Azoknak, 
kik jelen nem lehettek, valóban gyönge kár­
pótlás lehet, hogy e remek beszédet, emléke­
zésünk után irt eme gyarló vázlatból ismer­
hetik meg. De el nem hallgathatjuk a dolog 
történetének e részét már azért sem, hogy az­
után adjunk alkalmat Hajdumegye minden ta­
nítójának és a tanügy iránt érdeklődő közön­
ségnek az egyletbe belépés, illetve a pártolás 
iránti nyilatkozat megtételére.

Én (úgy mond) örömmel tapasztaltam, 
hogy ez az egyesület, a maga alapszabályszerü 
kötelességét, régi jó hírnevéhez méltólag, a ta­
nítói kötelesség érzet által parancsolt legszél­
sőbb határokig dicsteljesen végezi, de áldásos 
működését alapszabályainál fogva szélesebb 
körre, a társadalom minden rétegére ki nem 
terjesztheti, pedig még e megyében is, hol vi­
ruló tanügyi állapotok felől tesz e mai gyűlés

kor egy nap, de különböző időben, három 
vén asszony jelent meg nála, mint a három 
imádó küldöttje, hogy megegyezzenek az apá­
val lánya felett. Tiz ló, húsz bivalybőr, öt 
nyereg, és még sok más apróság volt a sza­
bott ár. Ebből nem enged egy makulányit sem, 
habár a vénasszouyok a legszemtelenebb mó­
don is igyekezzenek a leány értékét csökken­
teni. Szólják, szapulják azt mindenképpen, be­
tudva annak még nem létező hibákat is. De 
mindhiába. Másnap ismét jönnek. Kettő kijelenti, 
hogy a kérők, a kiktől küldettek, készek az 
alkura. De a harmadik halasztékot kér, mig 
fia, kinek nincsen éppen kéznél a kellő számú 
lova, átlovagol az ellenséges Crovos-indiánok 
területére, hogy ott a kívánt számú lovakat be­
szerezze. A kért halasztást szívesen megenge­
dik, s most aztán a Fekete hód lányára bízza 
a választást a három közül.

Az Özszem nem nagyon siet. Tetszik neki 
a kaczérjáték a legényekkel, kik minden este 
felkeresik a kunyhóban. — Ma az egyikre ka­
csintgat, holnap a másikra. S még eddig egyik 
sem sejti, ki is lesz hát a választott. Türelme­
sen várakozik mind a három. Különösen a 
Kis medve lángol a lánykáért; de türtőzteti 
magát. Uralkodik érzelmein. Férfiatlannak tar­
taná, ha szenvedélyét más módon is, miül 
égő szempillantások által nyilvánítaná.

Egy este kimarad a Veres farkas. Nap­
közben se látta senki a faluban. A gyermekek 
úgy beszélték, hogy még reggel ellovagolt dél 
felé. Arra pedig, valami ötven mértföld távol­
ban a Crovos-indiánok táboroznak.

Néhány nap múlva a másik két ficzkó is 
kimarad. Hiaba várja őket a türelmetlen Őz­
szem. Alig várja a legközelebbi nap a nap 
lementét. Felöltözik ünneplő ruhájába, és sziv- 
dobogva hagyja ott a wigwam-ot. Félénken ti­
peg a homályba kifelé.

Majd egyik fatörzs mellől fiatal harczos

is bizonyságot — még igen nagy terület t, 
melyre még ideig behatolni nem tudtunk 
kell meghódítanunk.

Meghóditatlan területünk még úgy a mü­
veit minta köznép közönye a népoktatás iránt.K 
közöny, mely a közoktatás virágzására hervasztó 
szél, nagyban gátolja az emberiség leggondo­
sabb ápolására méltó növénynek : a népok­
tatásnak fejlődését. — E közönyt legyőzhe­
ti a czélba vett egylet, ha olcsó, a legsze­
gényebbek által is hozzáférhető irodalmi ter­
mékek által népszerűsíti a népoktatást, igye­
kezik, hogy a család gyámolitsa az iskolát, az 
iskola segítse a családot. Az oktatásügy nép­
szerűsítése egvik legszebb hivatása leend a 
»Gönczi egyesületinek, e czéljának megvalósí­
tására a hajdumegyei tankerület valamennyi 
népoktatási intézete tanítóin kívül, törekszik 
megnyerni a megye területén levő lelkészeket, 
segédlelkészeket, tanárokat, köz- és államhiva­
talnokokat, tanügybarátokat s ezt annyival in­
kább joggal teheti, mert mind ezen állások 
végczélja a közművelődés szolgálata.

Meghóditatlan területe a tanítóságnak : a 
tanítóság. A tanítókat szétválasztotta a feleke- 
zetiség s a felekezeti tanítókat a városok egy- 
házi és közoktatási szervezete. Debreczen fé­
nyes tantestülete, nagy szellemi-apparátusával 
csak Debreczen falain belől fogadta kebelébe 
a külömböző felekezetek tanítóit, ezek aztán 
— csekély számuknál fogva egyesületté nem 
tömörülhetvén, meg voltak és meg vannak 
fosztva az egyesületi működés áldásos hasz­
nosságától. A »Gönczi-egyesület«, a létező ta­
nító-egyesületek épségben hagyása mellett, Deb- 
reczent összeköti a megyei tanitó-egylettel s 
lerombolja a felekezeti válaszfalakat.

De le kell győznünk mind azon akadá­
lyokat. melyek a tanító önművelődést törekvé­
sének útjában állanak. Ösmerni kell a tanító­
nak a tudomány gyors fejlődése szülte legújabb 
müveket, a tanítás czélszerübb, könnyebb és 
gyorsabb eszközlésére feltalált taneszközöket. A 
»Gönczi-egylet« e czél megvalósítására könyv­
tár és tanszer muzeum berendezésével tö­
rekszik.

Elvitázhatatlan szükség továbbá, hogy a 
megye szék- és többi városainak tanítói között 
egy szellemi s baráti találkozó hely a megye 
központján — hova a különböző érdekek a 
tanítókat leggyakrabban behajtják — legyen 
berendezve, hogy itt, a mikor menedéket ta­
lálnak, tanszermuz-um szemlélete, s a könyv­
tár igénybevétele, vagy helyi és vidéki tanitó- 
társaival történt találkozása folytán, az őket 
érdeklő, napirenden levő tanügyi kérdések fe­
lől tájékozást nyerhetnek. E sok szellemi hasz­
not igérő czéli a »Gönczi-egyesület« egy taní­
tói »otthon« létesítése folytán reméli, a »Gönczi- 
egyesület« hajlékot nyújthat a vidéken műkö­
dött tanítók Debreczenben tanuló árváinak s 
azon kartársaknak, kiket a törvény a nyugdíj 
áldásaitól megfosztott.

ugrik elé. Balkezével erősen megöleli ; a jobb 
be van tekergetve, a Veres farkas ez. Elhozta 
ugyan a lovakat, de a Crowos-k meglőtték. Még 
most is a karjában a golyó.

Most megismeri az Özszem is. Halkan fel- 
sikolt. A legény csalódottan löki el magától. 
És elsiet. A sikoly tudatta vele, hogy hiába fá­
radt, s most vagy akarja vagy sem, el kell 
hagynia a leánykát, mivel ez igy szokás.

Már a kunyhó felé fordul az Özszem, mi­
kor egy második, sötét alak ugrik mellé. Másod­
szor is felsikolt, s szapora léptekkel siet a 
wigwam felé.

a mormogó Fekete lábat is az esti ho­
mály nyeli el.

Másnap este ismét távozik az Özszem a 
kunyhóból ; de hiába tekinlget körül. A várva 
várt kérő csak nem érkezik.

Sőt még má-nap este sem jelentkezik. Ehy 
egész teljes hétig aggódik igy a lány. az atyja 
is sürgeti, hogyha már a harmadikat el­
szalasztottá, válasszon a másik kettő közül. 
Fél az öreg, hogy elszalajtja a szép nyereséget, 
s ép azért mind erősebben sürgeti a szegény 
leánykát. Az könyörög, sir, esdekel. Végre is 
kap meg egy napi halasztékot.

Az izgatottságtól reszketve várja a nap­
lementét. Roskadozva hagyja el a kunyhót. Vágy­
teljesen tekint a sötétben szét.

Perez perez után telik. A perczekből órák 
lesznek. Senki sem közeledik. Szive majd meg­
szakad. Kezeit tördeli.

A falu is elcsendesül. Most hallja atyja 
szavát, a mint a többieket lefekvésre küldi. Az 
idő letelt. Reggel el kell fogadnia azt, kit atyja 
választott. Kínosan sóhajtozva gondol a me­
nésre. E pillanatban két erős, izmos kar öleli 
körül. Ölbe veszik, és úgy viszik tovább.

Most bezzeg nem sikolt. Oda simul a férfi 
széles melléhez. Ez az igazi. Ezt várta oly édes 
gyötrelmek közt.

Ily módon ösmertetvén kir. tanfelügyelőnk 
a »Gönczi-egyesület<-et, s azt — mint önmü­
vei ő, nevelés és oktatási módszerfejlesztő, is­
meretterjesztő, közszellem ápoló, közérdekvédő 
és segélyező-egyletet, a tanítók, tanügybarátok 
meleg, s olthalatlan szeretetébe ajánlva s az 
egyesület mielőbbi létrejövetele felőli óhaját 
kifejezve, — ritkán tapasztalható ovatio kö­
zött bevégezte nagyhatású s maradandó becsű 
beszédjét.

Alig hangzott el az utolsó szó, midőn már 
a »Gönczi-egyesület« tagggyiijtő ivébe beriták 
nevüket a tanítók közül 50 en, továbbá, a szép 
ünnepély tanúi közzül : Nt. Soltész László, Nt- 
Zsigmond Sándor és Szivóss Géza városi fő­
jegyző urak.

Azon kedvező fogadtatás, melylyel a 
»Gönczi-egyesület« az első kísérlet alkalmával 
találkozott, a jelen voltakat, egy létesítő-bizott­
ság megalakítására indította. A létesítő-bizott­
ság elnökévé Sólyom Antal, titká­
rává Dobó Sándor h.-böszörményi tanítók 
választattak meg, kik is, a »Gönczi-egyesület« 
ügyeit, a megalakulásig, már a tőlük megszo­
kott ügybuzgósággal vezetendik, s minden, 
az egyesületet érdeklőmegkeresé­
sekre készséggel adnak bővebb fel­
világosítást.

Adja az Isten, hogy azon egyesület köré, 
mely hivatva leend a népoktatásügynek na­
gyobb lendületet adni s egy férfiúnak Gönczi 
Pálnak, kit megyénk büszkén vallhat fiának 
—• emlékét hálás kegyelettel, az idők végéig 
megőrizni — minél hamarabb és nagyobb 
számban csoportosuljanak tanítóink, s tanügy- 
barátaink !

A kolera.
A belügyminiszter a kolerának Budapes­

ten történt fellépéséről a hivatalos lap tegnapi 
számában a következő értesítést adta ki:

Dr. Pertik egyetemi tanár a fő- és szék­
városi tiszti főorvosi hivatalhoz folyó hó 1-én 
a következő értesítést intézte:

»Sietek Nagyságodnak becses tudomásá­
ra hozni, hogy a szeptember 29-én vizs­
gálat alá került lemezek közül azokon, me­
lyek Szűcs József teteméből és az életben 
levő Kontó Dezső és Bosztár (alias Vosz- 
tal) István ürülékeiből készültek, ma októ­
ber elsején a reggeli órákig oly bakterium- 
coloniák fejlődtek, melyek ázsiai kolera fen- 
forgása iránt kétséget nem engednek.

A midőn fentartom, hogy holnap regge­
lig nagyságodnak részletes írásbeli jelentést 
tegyek, jelen rövid jelentéssel csak azon el­
vállalt kötelességnek akartam eleget tenni, 
hogy az ázsiai kolera biztos bakteriológiai di­
agnózisát rögtön fogom nagyságoddal kö­
zölni.«

Ezen jelentésből kiviláglik, hogy az ázsiai 
kolerának Budapesten szeptember 28-án tör­
tént fellépte három eset bakteriológiai vizs­
gálat alapján meg van állapítva.

A beérkezett hivatalos jelentések szerint 
a máig előfordult gyanús esetek összes száma 
huszonkettő, tizenkét halálozással. Két esetben 
kolera fenforgása már ki van zárva.

Halkan susogó szavakat váltanak. De csak 
rövid perczekig lehetnek együtt, mert az atya 
már is haragosan kiáltoz.

Örömtől sugárzó arczczal lép a lány a 
kunyhóba, s boldogan jelenti ki: Választottam. 
A Kis medve felesége leszek !

Vigyorogva hallgat az öreg.
— A három közül magam is legjobban 

szerettem a Nagy medve fiát, szól. Mert az ő 
bivalybőrei puhábbak a gyapotnál, s lovai gyor­
sabbak a szarvasnál.

Másnap este már együtt enyeleg a két 
szerelmes, nem messze ’ a wigwam-tői. Nagy 
bivaly bőr takarja őket. Susogva, édes csókokat 
váltva beszéli a legény kedvesének, mennyit 
bosszankodott, mennyit gyötrődött, mikor látta, 
hogy a leány a másik kettő iránt mily barát­
ságos. Nagyon is próbára tette türelmét, s 
ezért fizetett ő hasonlóval. Figyelt ő reá min­
den este, a mikor aggályosán várakozott reá. 
Látta jól bánatát, aggódását, epekedését, az el­
fojtott vágy égető tüzét, mely különben öt is 
emésztette. Majd vigasztalni kezdi, s mindenféle 
beczézgető neveken nevezi : »Hollócskám«, 
»Őzecském«, »Galambocskam“, »Piczi kutyács­
kám« a lány most neki. Boldogan simul az 
hozzá, s jó kedvvel viszonozza szerelmi hí­
zelgéseit.

Néhány indián kíváncsian sompolyog fe­
léjük, hogy kilesse titkaikat ; de aztán szégyen­
lősen ballag tovább, ha a pár figyelmét ma­
gára vonta. Mert a szerelmes párok megzava­
rását nagyon illetlennek tartják.

Még az öreg indiánnő, a szerencsés kérő 
megbízottja is szerencsét próbál egyszer. És 
miután a meghatározott árból többnyire mit 
sem tud lealkudni, hát az apával együtt az áru, 
illetőleg a leány átszoktatásának a napját ál­
lapítja meg.

A kijelölt napon, naplemente után meg­
jelenik a kérő az apósa kunyhójánál, hol a lo-

A hatósági intézkedések a legszigorúbb mérv­
ben foganatosíttattak.

Hivatalos tudósítás napon­
kint fog kiadatni.

Az ország egyéb részeit illetőleg, csak 
egy, Budapestről Tolnára érkező hajósnak gya­
nús tünetek között történt haláláról jött ezi- 
deig értesítés.

Kelt Budapesten, 1892. évi október hó 
2-dikán.

Gróf Szapárv, s. k

1 jj A barak-kórházba kedd éjjeli 1 órától 
kedden délig összesen 16 uj beteget vettek föl. 
Jelenleg a pesti barak-kórházban összesen 55 
beteg van ápolás alatt.

*
„nipian * l'Sf ‘ Z.001-708' hivatalban most is mind­
untalan jelentkeznek fertőzött területről jött
kiadására VvSaTtart0U pod^ászokért- Ezekíek 
kiadására vagy visszautasítására nézve —
kai Zrczolmíf1^2 * *'110868 szerint ^ holmik- 
kai hurczolták be a járványt — még most

többször azzal hozakodnak elő, hogy »úgy is 
üt van már a kolera« 8 akárhány erélyes han­
gon kell ki az ellen, hogy határozott rendelkezés 
még most sincs.

*

A kolera betegek elhelyezésére ez idő 
szerint, teljesen fölszerelve 240 ágy áll rendel­
kezésére, ebből 41 van már használatban. Ha- 
berhauer János tanácsos intézkedett, hogy a 
régi barakban is újabb ágyak rendeztessenek 
be, tegnap pedig hozzáfogtak az uj barak épí­
téséhez.

*

A budapesti közúti vasút igazgatósága azt 
az intézkedést léptette életbe, hogy a járvány 
tartama alatt a kocsisok szolgálatba lép­
tük előtt jó meleg köménymagos levest 
kapnak.

*

Egész bizonysággal állítják, hogy Buda­
pesten az első kolerabeteg olyan munkás em­
ber volt, a ki a hamburgi bőrökből lopott el 
egy jókora darabot.

Határidő-naptár.
Okt. 9. A torna-egylet közgyűlése.
Okt. 10. Az alsó-szabolcsi-tiszai ármentesitű 

társulat közgyűlése.
Okt. U. Hajdumegye közigazgatási bizottságának 

havi ülése.
Nov. 30. Szavazatok beadásának határ-ideje a 

debreczeni egyházmegyei tiszti állásokra.

Újdonságok.
* Szigligeti-társaság. Vasárnap tar­

totta a Szigligeti-társaság alakuló közgyűlését 
Nagyváradon. A társaság czélja : Nagyvárad 
és Biharvármegye szellemi életének emelése, 
elhunyt jeleseinek kultusza, életviszonyaikra és 
működéseikre vonatkozó adatok gyűjtése, fel­
dolgozása és kiadása ; a tudomány népszerű­
sítése, a magyar nyelv és irodalom terjeszté­
se és a nemzeti közművelődés előmozdítása. 
Elnökül egyhangúlag megválasztották R á d l 
Ödönt, alelnökül Sipos Orbánt, titkárul K. 
Nagy Sándort, altitkárul Sas Edét és Ador­
ján Ármint. — A választmány 17 tagból áll. 
Tiszteletbeli elnöknek : Schlauch Lőrincz püs­
pököt, tiszteletbeli tagoknak : Nogáll püspököt, 
Ritoók Zsigmond táblai elnököt, Bunyitay Vin-

vakat erősen kiköti, a bivalybőröket, nyergeket, 
s más apróságokat pedig a bejárat közelében 
lerakja.

Másnap reggelre minden eltűnik. A lova­
kat kiviszik az öreg méneséhez, a többi tár­
gyakat beszállítják a wigwamba. Ez a jele an­
nak, hogy az őzszem a Kis medve rendelke­
zésére áll.

Miután a leányt atyja kunyhójából el­
hozta, átszállítja azt a saját, ez időközben 
épített wigwám-jába. És ez az egész menyegző, 
minden zene, dal és ünnepélyességek nélkül.

A mézeshetek igen rövid ideig tartanak, 
mivel a fiatal asszonynak is munkába kell ál-
1 mi. Ura és parancsolója igen ügyes bivaly­
vadász. Nagyon szerencsés keze van. És a fiatal
nőnek kora hajnaltól késő estig a bőrkészitéa 
gyötrő, fáradalmas munkájával kell kínlódni.
És mivel a szokatlanul nehéz, s nagy munká­
val nem bir megbirkózni, gyakoriak lesznek a 
szitkos szavak, sőt nem ritkák az ütések is. 
Ez igy megy nap-nap után. A fiatal menyecske 
végre is a Veres farkasnál keres vigasztalást, 
kit ép miatta sebezlek meg a crows-indiánok. 
Ennek panaszolja el buját, baját.

S mikor egy este a Kis medve a bivaly­
vadászatról hazatér, nem találja feleségét. Csak 
hosszabb keresés után akad reá előbbi vetély- 
társa kunyhójában. Eleinte leakarja szúrni a 
hütelent, de aztán okosabbat gondol. Haragosan 
követeli vissza, de nem a feleségét, 'hanem az 
érte kiszolgáltatott árukat, megfelelő értékű lo­
vakat, bőröket, nyergeket stb.

A férfiak csakhamar megegyeznek. S min­
den zúgolódás nélkül fizet a Veres farkas, ki 
még igy is örül fiatal feleségének.

Hogy aztán az őzszemnek nála jobb dol­
ga lesz-é ? Az bajosan hihető. Túlfeszített 
munka, s rossz bánásmód az indián-asszonyok 
sorsa.

18l

cze kanoi 
jós irókaj 
szédben 
ra, kérvj 
tiszieletbl 
küldöttsél 
társaság 
tél rendd

aek. A
bocsátotta 
vaíalosan I 
fel, a várj 
a már vár 
veszély el 
egyéni óvj 
ben,teljes:
A városi 
ságától, a| 
és kolera 
kedést md 
elegendő sj 
a közegés: 
saját érde| 
vei előmc 
gondot for' 
sára, a váj 
sára, tova 
rök, csalói 
tisztaság el 
Ságra ügyej 
pedig az 
a főkapitál 
alatt álló 
nités költi 
endő utólal 
figyelmébe í 
séget kövl 
emészthető! 
hurutot of 
ralt és azlj 
mészetes 
vagy vörö^ 
varokban 
csepp higl 
pohár vízi 
Evés előtt 
5 0 ,,-os cal 
tál fertőtleJ 
általában aj 
kezesbe jó 
ponkint to| 
naponként 
a szemét é| 
roson kivi 
dandó. A ti 
kerülni kelj 
mindenki, J 
kolera betel 
vagy kötelet 
rás beteggel 
ne egyék, íj 
kerülje azt,| 
hozza. A kd 
hányadék 
oldattal féri 
tál használd 
megégetendő 
mosandók i 
tapasztalás 
gyakori has 
gyelembe j 
rését mozdíj 
hogy bármi 
nal orvosolt] 
pontosan tej 
alkalmával 
mig a me) 
küdjék le 
karóval, 
neki meleg] 
rázatot, ha 
kor meleg 1 
Figyelmeztelj 
gek gvógyke 
levő és hat! 
sekhez, a s| 
két liternyi 
és az orvos I 
lább négy ij 
lera gyanús | 
tésére, az 
közlekedési 
szóval az égj 
ismételve figj 
tik, hogy aze 
teljesen el nd 
vő és teljese 
nek ; a kolen 
tásra szolgálj 
ágyakon, m 
mint éjjel a 
a jég, az orj 
tátik ki, a 
maztatnak, 
nés esetben] 
egyének rés: 
ros költségé 
mely esetbe 
lakása felje 
»kolera gyl 
czenben, 
tanács.

♦ K< 
lyam. A 
telni szoko 
démiánkon 
előadások 
a keresked 
számtan s



1 >iQ2 október 5.
1892. október 5. DEBRECZEN.

• .... ■' a legszigorúbb mérv-

tudósítás napon-

ré'zeit illetőleg, csak 
iára érkező hajósnak gva- 

I tént haláláról jött ezi-

• 1392 évi október hó

'»róf Szapáry, s. k.

a sedd éjjeli 1 órától 
16 uj beteget vettek föl. 

r-k-S' : <zban összesen 55

hivatalban most is mxnd- 
fölözött területről jött 

F‘ poggyászokért. Ezeknek
~'1 ;‘.asitására nézve _-
useg szerint ily holmik- 

|a járványt — még most 
Nked-s. Az érdekeltek most 
Módnak elő, hogy ougy is 
i ■ akárhány erélyes han- 
|ogy határozott rendelkezés

r elhelyezésére ez idő
|erelve 24Ó ágy áll rendel- 

n T tr használatban. Ha- 
- intézkedett, hogy a 

I igyák rendeztessenek
palogtak az uj barak épi-

'. ssut igazgatósága azt 
eleibe, hogy a járvány 

;sisok szolgálatba lép- 
k iménvmagos levest

i-' . állítják, bogy Buda- 
■: -'eg olyan munkás <-ra- 
íburgi bőrökből lopott el

idő-naptár.
vy.et közgyűlése.

i : !csi-tiszai ármentesitő

■ i -igazgatási bizottságának

s beadásának határ-ideje a 
. tiszti állásokra.

isagok.
^társaság. Vasárnap tár­
sasig alakuló közgyűlését 

Isasag czélja : Nagyvárad 
p.letni életének emelése, 
y; '-US7.U. életviszonyaikra és 
pzo adatok gyűjtése, fel- 

: a tudomány népszerű­
ié es irodalom terjeszté- 

|>z művelődés előmozdítása.
megválasztották R á d 1 

f pus IJrbánt, titkárul K. 
tárul Sas Edét és Ador- 

líi as/.tmány 17 tagból áll. 
ik : Schlauch Lőrincz püs- 
i. ;k Nogáll püspököt, 

ai elnököt, Bún vita v Vin-

■ alybőröket, nyergeket, 
:.g a bejárat közelében

minden eltűnik. A lova- 
meneséhez, a többi tár- 
Wigwamba. Ez a jele an- 
n a Kis medve rendeike-

|> atyja kunyhójából el- 
a saját, ez időközben 

És ez az egész menyegző, 
ünnepélyességek nélkül. 

Igen rövid ideig tartanak, 
ívnak is munkába kell ál­

lója igen ügyes bivaly- 
Bncses keze van. És a fiatal 

Késő estig a bőrkészités 
i :nká;ával kell kínlódni, 

nehéz, s nagy munká­
im. gyakoriak lesznek a 

|nm ritkák az ütések is.
után A fiatal menyecske 

I isnál keres vigasztalást, 
-rí meg a crows-indiánok.

1 báját,
í a Kis medve a bivaly- 
-m találja feleségét. Csak 
Mád reá előbbi vetély- 

I em e leakarja szúrni a 
-. •: tt gondol. Haragosan 

I” a felesegét, 'hanem az 
;k:V. megfelelő értékű lo- 

sket stb.
mar megegyeznek. S min­
fizet a Veres farkas, ki
‘-leségének.

pzszemnek nála jobb dol­
inán hihető. Túlfeszített 
kilód az indián-asszonyok

cze kanonokot, Endrődi Sándor és Dobsa La­
jos Írókat választották meg. Rádl rövid be 
szédben mutatott a társaság fontos feladatá­
ra, kérve az anyagi és szellemi támogatást. A 
tiszteletbeli elnököt és tiszteletbeli tagokat 
küldöttség értesíti megválasztásukról. A 
társaság mindenekelőtt nyilvános irodalmi es­
tét rendez.

* ^ kolera elleni óvintézkedé­
sek. A városi tanács a következő hirdetést 
bocsátotta ki, Budapest fő- és székvárosban hi­
vatalosan megállapított kolera esetek merülvén 
fel, a városi tanács kötelességének tartja, hogy 
a már városunkat is közelről fenyegető kolera" 
veszély elhárítására a szükséges hatósági és 
egyéni óvintézkedések, a legnagyobb kiterjedés­
ben,teljes szigorral,azonnal foganatba vétessenek. 
A városi hatóság, áthatva feladatának fontos­
ságától, a fenyegető koleraveszély elhárítására 
és kolera járvány esetére ugyan minden intéz­
kedést megtett és megtesz, azonban ezeknek 
elegendő sikere csak úgy leend, ha a lakosság 
a közegészség érdekében tett óvintézkedéseket 
saját érdekében, a maga részéről is teljes erő 
vei előmozdítja. A városi hatóság ugyanis fő­
gondot fordít az udvarok, utczák tisztán tartá­
sára, a vásári rendőrség szigorú foganatositá 
Sára, továbbá az árnyékszékek, szemét göd 
rök, csatorna-szemek fertőtlenítésére. A köz 
tisztaság ellenőrzésére kerületenként köztiszta­
ságra ügyelők alkalmaztatnak, a fertőztelenités 
pedig az egész városban, tehát minden háznál, 
a főkapitányság által felfogadandó és felügyelete 
alatt álló napszámosokkal végeztetik, a fertőtle­
nítés költségeinek a háztulajdonosok által le­
endő utólagos megtérítése mellett. A közönség 
figyelmébe ajánltatik, hogy szigorú mértékletes­
séget kövessen ételben és italban. Nehezen 
emészthető ételek, melyek gyomor vagy bél­
hurutot okozhatnak, kerültessenek. Italul for 
ralt és aztán elzárt edénybe kibütött viz. ter­
mészetes savanyu vizek, jó minőségű fehér 
vagy vörösbor használható A ki emésztési za 
varokban szenved, jól teszi, ha evés után 5—10 
csepp higitott sósavat vesz be egy negyed 
pohár vízben, kevés cognac is használható. 
Evés előtt mindig mossuk meg kezeinket és 
5 %-os cárból vagy 1 : 5000 sublimat oldat­
tal fertőtlenítsük. Fel kell forralni a mosdó és 
általában azt a vizet, a mely testünkkel érint­
kezésbe jő. A lakások tisztán tartandók, na 
ponkint többször szellőztetendők. Az udvar 
naponként felseprendő, tócsák betömendők, s 
a szemét és trágya pedig az erre kijelölt vá­
roson kívüli helyekre haladék nélkül kihor­
dandó. A testnek kimerülését és meghűlését 
kerülni kell. A kolera járvány esetén kerülje 
mindenki, aki csak teheti azon házakat, hol 
kolera beteg van. A kit pedig vagy hivatása 
vagy kötelessége arra kényszerít, hogy a kole- 
rás beteggel érintkezzék, az abban a szobában 
ne egyék, ne igyék és ne dohányozzék, szóval 
kerülje azt, hogy kezét szájával érintkezésbe 
hozza. A kolerás betegektől származó ürülék
hányadék és váladék azonnal 5 %-os 
oldattal fertőztelenitendő, a kolerás betegek ál­
tal használt minden ágy és ruhanemüek vagy 
megégetendők, vagy 5 %-os cárból oldattal ki- 
mosandók illetve fertőztelenitendők. Minthogy 
tapasztalás szerint a kolera járvány kitörését, 
gyakori hasmenések előzik meg, melyek ha fi 
gyelembe nem vétetnek a kolera járvány kitö 
rését mozdítják elő, a közönség figyelmeztetik, 
hogy bármily csekélynek látszó hasmenés azon­
nal orvosoltassék és a nyert orvosi tanácsok 
pontosan teljesítessenek. Ha a kolerajárvány 
alkalmával valaki hasmenésbe esik, addig is 
mig a meghívott orvos hozzá érkezik, fe­
küdjék le és takarja be magát meleg ta­
karóval. — Ha a beteg nem hány, adjanak 
neki meleg bodzavirág vagy fodormenta for- 
rázatot, ha pedig hányás is van jelen, ak­
kor meleg italok helyett jégdarabkák adandók. 
Figyelmeztetik a közönség, hogy a kolerabete­
gek gyógykezelésénél újabban alkalmazásban 
levő és hathatósnak bizonyult végbélbeönté- 
sekhez, a szükséges beöntési készülékkel — 
két liternyi irrigatorral — lássák el házukat 
és az orvos megérkeztéig tiszta edényben lega 
lább négy liternyi vizet forraljanak fel. A ko 
lera gyanús betegüléseknek azonnali bejelen­
tésére, az orvosok, családfők, vendéglősök, 
közlekedési és gyári vállalatok tulajdonosai, 
szóval az egész közönség büntetés terhe alatt, 
ismételve figzelmeztetnek. Végre megjegyezte­
tik, hogy azon kolerás betegek, kik a háznál 
teljesen el nem különíthetők, a már készen le 
vő és teljesen felszerelt kolerakórházba vitet­
nek ; a kolerás betegek szállításáról, a szálli 
fásra szolgáló betegszállító kocsikon és hord- 
ágyakon, minden időben, tehát úgy nappal 
mint éjjel a rendőrfőkapitányság gondoskodik; 
a jég, az orvosi közkórház jégverméből szolgál­
taik ki, a gyakorló orvosok pedig felhatal­
maz tatnak, hogy kolera gyanús vagy hasme­
nés esetben, a gyógyszerért fizetni nem tudó 
egyének részére bármelyik gyógytárból, a vá­
ros költségére gyógyszereket rendelhetnek, — 
mely esetben a vényre, az illető beteg neve, 
lakása feljegyzendő és e kitétel használandó 
»kolera gyanús eset miatt« kiadandó. Debre- 
czenben, 1892. Október 3. — A városi 
tanács.

* Kereskedelmi esti szaktanfo­
lyam. A felnőttek számára évenként rendez- 
tetni szokott esti tanfolyam kereskedelmi aka­
démiánkon f. hó 15-én nyílik meg, a rendes 
előadások pedig 18-án kezdődnek. Előadatnak 
a kereskedelemisme s levelezés, kereskedelmi 
számtan s könyvvitel tan heti 8 órában, még

pedig kedden, szerdán, pénteken és szomba­
ton esti 8—10 órákban. A tanfolyam husvétig 
tart s befejezte után hallgatói szakvizsgálatra 
bocsájtatnak. A tandíj 20 frt s beiratkozáskor 
egy összegben fizetendő. Jelentkezőket f. hó 
15-ig vesz fel az igazgatóság.

* Síinház. Tegnap este az »Eleven ördög« 
z. Operette adatolt, a czimszerepben Ö r 1 e y Flórával

kinek a játéka még mindég »e leve no, de hangja — 
niint^ a színházi bizottság konstatálta — most is, mint 
azelőtt, sok kívánni valót hagy fönt. {Ez csak elég kí­
méletesen vau megírva. Szerk) Több szerep nincs 
az egész darabban, a többi szereplőkről tehát hallgat­
nunk kell. Ma este a »Bagdadi herczegnő«, 
holnap este pedig a »Bolondok háza« és a »V i- 
rágfakadás« adatik. Ritka élvezetes műsor !

* Intézkedések a kolera ellen.
Debreczen város tanácsa dicséretes buzgalom 
mai követ el mindent a kolera ellen. De min­
den intézkedés kárba veszett, ha a lakosság 
maga nem nyújt segédkezet a köztisztaság 
iránti kötelességével. Reméljük, hogy a lakos­
ság magatartása ellen nem lesz kifogás s min­
den család igyekezni fog, hogy körülötte semmi 
kifogás alá ne essék tisztaság tekintetében. — 
Különben a város által kirendelt egyének — 
kerületenként 2—2 — naponként sorra járják 
a működési körletükbe tartozó házakat s el­
lenőrizni fogják a köztisztasságot; a kik fel­
szólalásaiknak nem engedelmeskednek, azokkal 
a rendőrség fog szigorúan elbánni. Szintén 
kerületenként 2—2 e czélra fe fogadott ember 
desinficziálni fogja a veszélyes helyeket. — A 
vasútnál holnaptól kezdve egy orvos tartózko­
dik, a ki a gyanús utasokat megvizsgálja; az 
állomásnál 4 lesthordó is tartózkodik, hogy 
esetleg a betegeket beszállíthassák a barak- 
kórházba. E kórház rendelkezésére egy kocsit 
is adott a város, hogy a telefon-jel után azon­
nal oda szállíthassák a beteget.

* A tánczkolonok titkai. Debre- 
czenben oly annyira elterjedtek már a házi 
táncziskolák, hogy ritka az az utcza, a melyik­
ből éjjelenként zeneszó és kurjongatás ne han­
goznék. De kevés az olyan kólón, a melyiknek 
titkai nem volnának ; a tegnapi eset il­
lusztrálja a kolonok hangulatát s a táncztól 
felizgatott duhaj legények kalandjait. A kandia- 
utczai kólón közelében az éjjel egy pityókás 
szabó legény esernyőjével betört egy ablakot. 
A ház gazdája nagy lármát csinált, a mire 
persze a kólón fiatalsága kicsödült az utczára. 
A káros gazda neki rontott a szabó legénynek 
s midőn ez futásnak akart eredni, megragadta 
őt is segítségül hívta a kólón legényeit. Ezek 
csupa virtusságból botra kaptak, lehúzták a 
földre az árva szabót, elvették kalapját, esernyő­
jét, fél czipőjét és úgy megverték, hogy mire 
hosszú idő múltán egy álmos rendőrt kerítettek, 
már alig tudott a szabó a maga lábán a rendőr­
séghez bebandukolni. Persze a környék alvó 
népe mind felriadt az otromba lármára, a 
virtuskodó legények pedig nagy dicsekvéssel 
regélnek a hősi tettről. A főkapitány ur bizo­
nyára gondolkodóba fog esni a kolonok felelt, 
legalább reméljük.

* Összeégett gyermek. A Fancsikán 
lakó Árva Zsuzsán na tanyás 3 éves János 
fiacskája tegnap égési sebek következtében 
meghalt. A rendőrség megindította a nyomo­
zást, mert anyai gondatlanság gyanúja forog 
fenu. A fiúcska valószínűleg petróleumtól égett 
össze, mert mellén hátán, és lábain erre kö­
vetkeztető égési sebeket talált a vizsgálat

* Bérlet-árverés a kollégiumban..
A kollégium tulajdonát képező t.-löki birtok 
bérletét ma árverezték a kollégiumi kistanács­
teremben, Simonffy polgármester elnöklete 
alatt működő bizottság előtt. Az eredmény ma 
meg nem tudható, mert ebben a ma d. u. ösz- 
szeülő gazdasági bizottság fog dönteni.

* A (lementéit csók. A »Pester Lloyd« 
egyik közelebbi számában azt irta voll, hogy 
DessewíTy Sándor Csanádi püspök Aradon idő­
zése alkalmából egy tószt után megölelte és 
megcsókolta az ottani zsidó rabbit. A »Ma­
gyar allam« most a legilletékesebb helyről ka­
pott felvilágosítás alapján kijelenti, hogy az 
egész hírből egyetlen szó sem igaz, az egész 
közlemény alaptalan koholmány s valószínű­
leg valami élénk fantáziájú újságírótól kei ült 
ki, a ki nagyon szeretett volna gyönyörködni 
egy kát. püspök és egy zsidó rabbinus ölel­
kezésének nem mindennapi látványában.

Középiskolai felügyelet. A val­
lás és közoktatásügyi miniszter az 1892/3 tan 
év tartamára megbízta Békési Gyula tankerü­
leti főigazgatót, hogy a debreczeni, hódmező­
vásárhelyi, h-böszörményi, karczagi. kisújszál­
lási, mezőtúri és h.nánási ref. gymnáziumokat 
meglátogassa s azokban az állami felügyeletet 
gyakorolja.

* A h.-böszörményi sikkasztás­
hoz. H.-Böszörményből vettük a következő 
sorokat: Szemben a »Debreczen« czimü na­
pi lap szeptember hó 17-iki számában a h.r 
böszörményi városi takarék pénztári sikkasz­
tást tárgyalólag meg je'ent közleménynyel, 
melyben egyebek közt az mondatik, hogy a 
h.-böszörményi takarék pénz'ár 11-iki közgyű­
lésén a polgármester felszólamlása miatt na- 
poltattak el az elsikkasztott összegek biztosí­
tását czélzó intézkedések, kijelenti a takarék- 
pénztár mai napon tarlóit rendkívüli közgyű­
lése, hogy ezen hírlapi állítás nem felel meg a 
valóságnak, mert azon a szeptember 11-iki 
közgyűlésen a biztosítás iránti intézkedések 
nem is tárgyaltattak, illetve, nem is inditvá- 
nyoztattak, sem az intézet igazgatója, sem a 
vizsgálat vezetők, sem az igazgatóság által, — 
egyáltalában nem képezte tanácskozás tárgyát 
sem a biztosítási intézkedés a f. évi szeptem­

ber hó 11-iki takarék pénztári közgyűlésen, 
minthogy a vizsgálat befejezve sem volt. Ezen 
mai közgyűlés vissszautasitja a kérdéses hír­
lapi közleményben foglalt s a polgármester 
személye ellen irányzott gyanúsítást. A hatá- 
rozat nyilvánosságra hozatala elrendeltetik. 
(Talán csak kéretik. Szerk.) Kelt H.Böször­
mény ben az 1892-ik évi szeptember 25 ik 
napján tartott rendkívüli takarékpénztári köz­
gyűlésben. Id. Karap Imre mk. h. elnök. Ifi. 
Sóvágó Gábor jegyző.

Vállalkozók ügyeimébe.
I.

A m. kir államvasutak igazgatósága elad­
ni szándékolt ócska fémnemü anyagjainak ér­
tékesítése czéljából f. é. október hó 22 déli 
12 órájáig a nevezett igazgatóság VI. szak­
osztályához Budapesten beadandó Írásbeli aján­
latok alapján versenytárgyalást tart, mire a 
vállalkozni szándékozók figyelme azon meg­
jegyzéssel híva tik fel, hogy "a közelebbi felté­
telek aluirt kereskedelmi és iparkamaránál a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők. Debreczen 
1892 szeptember 28. A keresk edelmi 
és iparkamara.

II.
A 7-ik hadtest cs. és kir. hadbiztossága 

az aradi, szegedi, karánsebesi és fehértemplo­
mi csapat kórházak élelmezésének 1893 ja­
nuár 1-től deczember 31-ig esetleg 1895 de- 
czember 31-ig való biztosítása czéljából Írás­
beli versenytárgyalást hirdet.Beadási határidő : 
karánsebesi csapat kózházhoz 1892 okt. 4 d. 
e. 10 órakor, aradi csapat kórházhoz 10 én 
délelőtt 10 órakor, fehértemplomi kórházhoz 
17-én délelőtt 10-órakor, szegedi csapat kór­
házhoz 20-án délelőtt 10 órakor, mire a vál­
lalkozni szándékozók figyelme oly megjegyzés­
sel hivatik fel, hogy a közelebbi feltételek alul­
irt kereskedelmi és ipar kamaránál a hivata­
los órák alatt megtekinthetők. Debreczen 1892 
szeptember 28. —A kereskedelmi és 
iparka mar a.

* Kis tolonczok. Ott sütkéreznek a 
városháza udvarán, a kis urfiak egész kedé­
lyesen udvarolnak a tót leánykáknak, a kik 
még csak törik a magyar nyelvet, ügy tizen 
lehetnek. Böszörményből tolonczolták 
ide, innen pedig vissza küldik a szüleihez — 
Mesterségben, szolgálatban voltak az apró em­
berek, de sehogy sem tetszett nekik a munka, 
s különféle kihágásokat követtek el. Még ma­
gasra juthatnak az ilyen korai tudománynyal.

Viszontlátás.
Áh, van szerencsém, jó napot! Régen 

nem volt szerencsém, ugye ? De kérem, hát 
mi ez? Fekete fejecskéjét nem is fordítja fe­
lém, sőt a fekete ruhás atyus gömbölyű ter­
metéhez úgy oda simul, mintha elfelejtett volna. 
Spleenje van talán ? Kérem, ne ijjesszen ha­
lálra, mert igazán mondom, hogy verejtékem 
minden cseppjéből egy-egy tizenkét felvonásos 
tragédia fog kikelni s mondhatom, lesz akkor 
dolga önnek! Ah, ez hatott, lám csak, tudom 
én a módját, mint kell az ilyen fekete fejecs­
kéből kiverni a daczot. Most hát békességesen 
közeledjünk egymáshoz ismét, én mint illem­
tant olvasott ember a legnagyobb gyöngédség­
gel illetem önt, de kérem, legyen ám ön is 
méltányos és régi viszonyunk édes hangulatá­
val örüljön a látásomnak.

Az édes idők emlékei én bennem már 
felköltötték a hangulatot s nem látja, hogy 
mint remeg a kezem az örömtől, mikor feléje 
nyújtom, érverésem megtízszerezve fut — sza­
lad, a képzeletemben pedig azok a kis tündér 
panorámások ezerféle képet változtatnak, oly 
sokszínű görögtüzfény mellett, hogy a rég 
nem szokott látványt alig-alig bírják ki a sze­
meim. De nem hunyom be őket, mert nem 
akarom, hogy önt egy pillanatra is elveszítsem 
a szemeim elől, úgy örvendek a viszontlátá­
sának.

Ej, hát még most is úgy oda simul ki­
száradt vérü fekete papájához, mintha félne 
tőlem. Azt hiszi talán, hogy mióla megváltunk 
egymástól, éj elvesztettem lelkemnek ezer szinü 
kedélyét, melynek tréfái közben oly sokat bo­
lyongtam önnel puszta fehér mezőkön. Em­
lékszik-e még rá, hogy a merre jártunk, min­
denütt benépesedett a pusztaság s a kettőnk 
hangulatából, tréfáiból mindenütt kihajtott egy- 
egy virág, de ha bogáncs is, az nem volt baj, 
mert nekünk kedves volt az a csúnya bogáncs 
is, mert utunkat jelezte. Hát nem önti még el 
az a sok édes hangulat, mely oly sokszor ra­
gyogott a szememben, mikor vissza tekintettem 
a kettőnk megtaposott útjára ?

Ugy-e, már fölemeli kis fejecskéjét és 
hozzám simul, igy, igy. Oh, milyen édes érzés 
ez, a régi szeretett társsal ismét együtt lenni, 
mert mi nagyon régi viszonynyal vagyunk egy­
másnak örök segítői. Én nem is tagadom, hogy 
ön nekem olyan, mint a levegő, de ön is latja, 
hogy hűségemmel megérdemlőm az ön ragasz­
kodását. Kezdjük meg tehát ismét a barango­
lást a feher mezőkön, mint a regék lovagjai s 
a viszontlátás édes hangulatában legyünk ke­
délyesek, tréfásak s mint ezelőtt, el ne hagy­
juk egymást soha. Az utszéli emberek hadd 
lássák, hogy van még bennünk erő az úthoz, 
nem remegünk pusztaságától, mert mi körülöt­
tünk csupa dal van s az eszmék világa ragyog 
utunkra, melyen a Itedely virágai nyitnak min­
denütt. Édes toliam, engedje meg, hogy fekete 
fejecskéjét egész gyöngédséggé! megfüröszlhes- 
sem a kalamárisban. így. Indulhatunk !

Leöntesz.

Irodalom és müYésiet
falná Kíafalndy emléke Győrött. Kis­
falud) Karolynak, a magyar irodalomtörténet 
kimagasló nagy alakjának a szobrát országos 
nagy ünnepséggel avattak vasárnap föl Győr- 
megvének a klasszikus magyar költő szülővár- 
megyejének a székhelyén. Az ünnep a várme­
gyeház nagytermében kezdődött, a hol először 
a törvényhatóság adózott a maga tiszteletével 
a költészet egyik legjelesebb úttörője
emlékének s utána a magyar költészet legújabb 
kora az unnepeltről nevezett Kisfaludv-társaság 
által rótta le az érdem iránt való" elismerés 
adóját. Az ünnepség a szobornál érte el a te­
tőpontját, a hol két országgyűlési képviselő — 
egyik a magyar irodalom ünnepelt, veterán je- 
j ® mondott alkalmi beszédet. Prózák után 
dalban is méltatták a költő hatását nemzeti 
irodalmunkra. Nagy társas-összejövetel s az uj 
színházban díszelőadás rekesztette be az ünne­
pet. Majnem háromszáz előkelő vendég jelen­
léte emelte az ünnepséget a fővárosból s az 
országnak irodalmi téren egvesüleiileg szervez­
kedett vidékeiről. József főherezeg, az ország 
tőpapjai, meg a miniszterek levélben vagy táv­
iratban tudattak Győrrel, hogy az országos ke­
gyelet ünnepéről tudomást vettek s csupán hi­
vatalos elfoglaltatásuk miatt nem lehetnek ott 
a költő közvetlen ünneplői között.

Mikszáth Kálmán összegyűjtött mun­
káiból Révai testverek (Budapesten, IV. vaczi- 
utcza 1.) móst küldték meg nekünk a 34—36 
füzeteket. A VII-ik kötet vége és a VlII-ik kö­
tet első füzete. Ha utána teszszük, bogy a 
»Két koldusdiak« czimü teljes elbeszélését és 
a »Club és folyosó« czimü karczola'ok ízlelte- 
lését is e füzetedben kapjuk, — a tartalomnak 
további birálgatása és részletezése talán mar 
feleslegessé is válik. Igazi csevegő hang, mely 
a kedély világából eredve, kedélyünkhöz szól, 

igazi hamisithatlan humor, mely megett a 
finom satyra rejlik és kaczérkodik, — betető­
zésül pedig az a mindeneket megragadó ér­
zelem. mely ott, hol a szem akarja, valóban 
szivünk legmélyéig hat. Ez a novellákról szól, 
kivált képpen a mostaniról. Mart a »Club és 
folyosó«-ban egy uj Mikszáth all előttünk— az 
éles megfigyelő, ki minden mozzanatot híven 
feljegyez és a ki tarka színeket fedez fel ott, a 
hol ezer más ember közönyösen haladna el. 
Az a Mikszáth mutatja be magát e karczola- 
tokban, a ki a »T. Ház.« czimü rovatával, me- 
lyet egyik napilapban meghonositotl, nemcsak 
utánzókat, de egész iskolát teremtett, — mely- 
iskolának azonban egyetlen növendéke sem 
biita a mestert uiólérni. — Emberekről, dol­
gokról, kiknek és melynek szemtanúi vagyunk, 
soha senki sem irt még ily szellemesen és ha 
szabad egy kis hasonlattal élnünk, Mikszátbnak 
e kötetbeli hősei olyanok, mint a milyenek há­
ló köntösben lehetnek. Az igazi emberek, kik 
úgy beszélnek, mint a mikor a gyorsíró még 
a leheleleiket is lejegyzi. — Az összegyűjtött 
munkáknak ez a kötet fogja egyik legbecsesebb 
részét képezni, de a ki ezeket elolvassa, vágy­
ni fog azután is, hogy Mikszáth tál nagyobb 
dolgaiból is megismerkedjék és ezt könnyen 
elérheti, mert a 35 kros füzetekben, melyeket 
a kiadók egyenkint,de előfizetés utján is szíve­
sen megküldenek, mindig oly sok anyag van, 
hogy a különben is csekély ár valóban szóra 
sem érdemes.

Szerkesztői üzenet.
A. S. urnák, helyben, Ilyen régi dolgokat kár 

lenne föleleveniieni. E kérdés fölött már régen napi­
rendre lértek.

A *«• P -Ladány. Közleménye újabb adatokat, 
melyek az általunk már megírt sikkasztást fö deríte­
nék, nem tartalmaz.

»A kegyei jóltevök.« Sok igaza van, de hát a
czikk t- ndencziáját nem mindenki értené meg, — igy 
kénytelenek vagyunk a czikket méllőzni.

Különfélék.
Jezsuita generális választás. Az

Azpetiában levő Loyola-zárdában generális­
választásra összegyűlt jezsuita atyák — mint 
egy madridi távirat jelenti, a spanyol szár­
mazású Martin atyát választották meg abszolút 
többséggel generálissá. A választás öt óráig 
tartott. — Az uj jezsuita-generális ötven 
éves.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kósa Barna. 

Fömunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóMiatal: nagy-oj-ntcza 1702; sz.)

Bizományos keresteti
Egy kitűnő ásványvíz elárusi- 

tására raktárt adok Debreczen és kör­
nyéke részére, igen kedvező feltételek 
mellett, ennélfogva felhívom a figyelmö- 
ket azon t. kereskedő uraknak, kik rak­
tárt tartani szándékoznak, igényeiket tu­
dassák velem s azonnal küldök minta­
üvegeket.

Kászon-Altiz, 1892 október 2.

Lászhiffy János,
(401) 1—1. gyógyszerész.
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Őszi és téli josztök és gyapjuszőTetek,
Van szerencsém a n. é. közönség­

gel tudatni, hogy

posztókereskedésünk»««
a mai naplói fogva

őszi és téli
évadra megkívánt divatáruk mái megér­

keztek és ajánlunk:
Cheviotot. Cheviot camgarnt, finom franczia 
camgarnt, Palmerstonokat minden színben, őszi 
felöltő szöveteket, fekete peruvienne és dosz- 
kinokat, trikót szöveteket minden színben, finom 

gráczi Lodeneket téli kabátoknak
igen jutányos árak mellett.

Kérve a n. é. közönség szives pártfo­
gását tisztelettel

Klein és Adler
Czégély-ház, a megyeházzal szemben.

(391.)

Rickl József Zelmos
debreczen

AJ"Á1SJXj:

magyar- és FRANCZIA-COGNACOT.
friss töltésű ásványvizeket u m. Bikszádi, 
Bártfai. Czigelkai, Csizi jód, Emsi, Fran- 
zensbadi, Gieshübli, Gleichenbergi, Halb 
jód, Ivándai, Karlsbad!, Kissingeni, Rá- 
kóczy, Koritniczai, Krondorfi, Lipiki jód, 
Margi t-forrás, Marienbadi, Mohai Ág­
nes és Stefánia forrás, Paradi, 1 ul- 
nai, Preblaúi, Pyrmonth, aczél, Serebe- 
nai (Bosznia), Guber forrás, Levico és 
Roncegnoi arson és vastartalmuak, Ro- 
hitschi, Selters, Salvator, Saidschitzi, 
Szolyvai, Szül ini és Budai keserű ^vize 
két. — Továbbá: lenkencze, olajban

tört mindenféle festékeket

és mindennemű fűszerárukat.
Kiváló finom:

cinkor,kálié, tlisa és rumokat,
igen jutányos árban.

3.) 100.

4, Kolera elleni óvszer.
Hírneves orvosok, kolera-járvány esetén, ivóvíz helvett állandó italul csakis jó

SZÍKVIZET 5
rendelnek.

E czélra ajánlom a n. é közönség figyelmébe az általam vegytiszta fo- 
lyékony szénsavval és szűrt vízzel gyártott, helybeli tekintélyes orvosok által 
megvizsgált és kitűnőnek elismert kénsavmentes

SZÍ K VIZ E M E T.
Megrendelések nevem alatt vásártér, 1863. sz. a. intézendők.

Kiváló tisztelettel: k"}Zíll)0 Kűlmáll gyógyszerész.

(400.) 2—8.
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Syomorcseppek
nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolanosan Ismorotes házi
és népszer.

A gvomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtság, 
savanyu lélböftögés. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szilklllés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidáknál. 

Említett bajoknál a Máriaczelli gyomorcscppek évek óta kitűnőknek bizo­
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár:

Török József yyoyyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen lessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (C. tírady) és ezen szavakkal: „\alo- 
diságát bizonyítom'.

A Máriaczelli yi/uiiiorcstjipík valódban kap! a‘ók.
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BE ÚJDONSÁGOKAT
valódi Smyrna-, perzsa- és axminster,

úgyszintén

mindenféle futó-, cocos-, salon- és sofa
szőnyegekben,

Élj
helyben!

Egész évid 
Félévre . 
Negyedév: 1 
Egy hóra

EgJ
Alap azelienJ 

leoieny a szed 1702 «A

ElÖflzej
Telegdi K. iJ

•• a kiadók!
n

Fölhj
*

A « 
folyamán 
október , 
tunk s bi 
tőinket a

1
Csipke-,Fülle Stores-, szövet- és elleni Illa

függönyökben,
bútorszövetekben,

pel“u.cl2_e-, £La.z2.ell-, kocsi- ée utazási

Debreczenben: Miha lovits István, Dr. Rotschnek Emil, Tamássy Béla, Tóth 
Béla és Balázs Ödön; — Ér-Mihályfalván: Mátray István; Diószegen: Vaday I., Hadház. 

zon : Farkas Ödön, Hosszu-Pályiban : Sárossy Imre, Kábán ■ Horváth Kálmán gyógyszerész 
522. uraknál. 43—43

a legjobb minőségű lópokróczokban,
olcsó és szabod árak melled ajánlanak

Bosznav J. és Társa
«/

IDeloreczen, Czeg'léd-iatcza.
(394.) a—?

A .DEBRECZEN” NYOMDÁJA
(Nagy-uj-utcua 1702. számú Konrád-háuban.)

teljes uj berendezéssel,
elvállal mindennemű nyomtatványokat, u. m. folyóiratok, számlák, körlevelek, gyászjelentések, báli- és lakadalmi meghívókat 
és tánczrendeket,

kereskedelmi-, ügyvédi- és községi nyomtatványokat
a legizlésesebb kivitelben és jutányos árak mellett.

Vidéki megrendelések Erdélyi István nyomdai művezető nevére czimezendők.

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

99'
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és a szintén elterjedt „DEBRECZENIHÍRADÓ“ is nyomatik,ajánljuk a helybeli és vidéki közönség szives pártfogásába. 

Hirdetések a „Debreczen“ ez. lapban a legjutányosabb árakon közöltetnek.

Bírósági nyomtatványok készletben vannak.

mindazok!
ralékban
lésére.

A DÚ

Vidéi 
hogy - 
előfizetése 
szíveskedj]

»A
vatalái
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október ti-| 
tófa sötétle 
voltak eze] 
golyó-halál] 
lőtt szivvi 

A jelt 
iró tolla nj 
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nek, a hő] 
halálának 
A zsarnoki 
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Rendese 
Látcsöve imra 
az aczél. Ölti 
mellény és 
tömérdek. Ha 
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Nem beszél 
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akár kardalos] 
fogait szíva 

— Szád 
Az elöaj 

gatóval nem 
bet a balettéi 
szól a kritikái 
fekete emberj 

— Mit
gömbölyű an] 
benne drámai 
Annyi abbanT 
kölni vele, s] 

Egyre
gába a szinj 
czipöcskékkei 
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Nyomatott a »Debreczenanyomdájában (nagyuj-uteza Konrád-ház, 1702.)


